
SWK6 INK
Micro-perforated technical fabric 

for printing 
Toile technique micro-perforée 

pour impression



  SWK6 INK: LA TOILE POUR IMPRESSION

Grâce à son process Graphic unique (coloris blanc spécial 
impression et vernis aqueux intégral), SWK6 INK assure une 
restitution parfaite du spectre des couleurs ainsi qu’une fixation 
optimale de l’encre sur ses deux faces.

Conforme à une utilisation intérieure et extérieure, et résistant 
à la déchirure grâce à son armure en Rachel Trameur, SWK6 
INK est le support de choix pour tout projet de communication 
visuelle, décoration et signalétique.
• Facteur d’ouverture : 6%

•  Compatible aux méthodes d’impression UV, latex, éco-solvant
• Résistante à l’eau et aux variations hygrométriques

  SWK6 INK: PRINTING FABRIC

Unique to SWK6 INK, the Graphic process, with its special-
print white tone and integrated aqueous coating, ensures perfect 
reproduction of a broad spectrum of colours and optimal double-
sided ink adhesion.

Suitable for indoor and outdoor use, and benefiting from a Rachel 
Trameur tear-resistant weave, SWK6 INK is ideal for a variety of 
visual communication, decoration and signage projects.
• Openness factor : 6%

•  Compatible with UV, latex and eco-solvent printing processes

• Resistant to water and changes in humidity

  SWK6 INK: BEDRUCKSTOFF

Der Stoff SWK6 INK steht für ein speziell für den Druck geeignetes 
Gewebe. Durch den weißen Farbton und dem passenden 
Dispersionslack wird sichergestellt, dass ein breites Farbspektrum 
exakt wiedergegeben wird und die Tinte beidseitig optimal haftet.

SWK6 INK eignet sich für den Innen- und Außenbereich und 
überzeugt durch die Fertigung im Schlussraschelverfahren. Das 
macht den SWK6 INK zur idealen Wahl für Anwendungen in der 
visuellen Kommunikation, Dekoration und Beschilderung.
• Öffnungsfaktor : 6%

•  Kompatibel mit den Druckverfahren UV, Latex und Eco-Solvent
• Wasserabweisend und wetterbeständig

  SWK6 INK: HÉT DOEK OM TE BEDRUKKEN

Dankzij het unieke Graphic-procedé (speciale bedrukbare witte 
kleur en laklaag op waterbasis), garandeert SWK6 INK een 
perfecte weergave van het hele kleurenspectrum en optimale 
inktfixatie aan de twee kanten.

SWK6 INK kan binnen én buiten gebruikt worden, en is 
scheurvast  dankzij de Rachel Trameur-weeftechniek. Dit doek 
is bij uitstek geschikt voor visuele communicatie, decoratie- en 
signalisatieprojecten.
• Openingsfactor : 6%

•  Geschikt voor UV-, latex- en eco-oplosbaar drukken
• Bestand tegen water en hygrometrische schommelingen

  SWK6 INK: EL TEJIDO PARA IMPRIMIR

Gracias a su tratamiento único Graphic (color blanco especial 
para impresión y barniz acuoso puro), SWK6 INK asegura la 
reproducción perfecta de un amplio espectro de colores, así 
como una óptima fijación de la tinta por ambas caras.

Adecuada para uso interior y exterior, y resistente al desgarro  
gracias a su malla confeccionada según la técnica Rachel Trameur, 
SWK6 INK es el soporte perfecto para cualquier proyecto de  
comunicación visual, decoración o señalización.
• Coeficiente de apertura : 6%

•  Compatible con los métodos de impresión UV, látex y eco-solvente
• Resistente al agua y a las variaciones higrométricas

  SWK6 INK: IL TESSUTO DA STAMPA

Grazie al suo esclusivo processo Graphic (colore bianco speciale 
da stampa e vernice solo a base d’acqua), SWK6 INK garantisce 
una resa perfetta dello spettro dei colori, oltre a una fissazione 
ottimale dell’inchiostro sui due lati.

Ideale per un utilizzo indoor e outdoor, resistente alle 
lacerazioni grazie alla sua armatura Rachel Trameur, SWK6 INK 
è il supporto perfetto per qualsiasi progetto di comunicazione 
visiva, decorazione e segnaletica.
• Coefficiente di apertura : 6%

•  Compatibile con i metodi di stampa UV, latex, eco-solvant
• Resistente all’acqua e alle variazioni igrometriche

  SWK6 INK: TRYCKVÄV

Unikt för SWK6 INK är den vita tonen som lämpar sig för grafiska 
tryck. Den har också en integrerad vattentät beläggning som 
garanterar en perfekt reproduktion av ett brett spektrum av färger 
samt en optimal dubbel bläckhäftning.

SWK6 INK är lämplig för inomhus- och utomhusbruk och är 
tillverkad med Rachel Trameur metoden som ger en riv beständig 
väv. Den är idealisk för en mängd olika visuella kommunikations-, 
dekorations- och skyltprojekt.
• Öppenhetsfaktor : 6%

•  Kompatibel med UV-, latex- och eco-solvent-tryckprocesser
• Resistent mot vatten och förändrad luftfuktighet

  SWK6 INK: TKANINA DO DRUKU

Dzięki unikalnemu procesowi Graphic (połączenie specjalistycznego 
białego koloru do druku i integralnego lakieru wodnego), tkanina 
SWK6 INK zapewnia doskonałe odwzorowanie spektrum kolorów 
oraz optymalne obustronne utrwalenie farby.

Nadaje się do użytku wewnątrz i na zewnątrz, a dzięki swojej 
bazie opartej na splocie Rachel Trameur, tkanina SWK6 INK 
jest odporna na rozerwanie i stanowi doskonalą podstawę 
dla wszystkich projektów komunikacji wizualnej, dekoracji i 
oznakowania.
• Współczynnik otwarcia : 6%

•  Kompatybilna z metodami druku UV, latex, eco-solvant
• Odporna na wodę i zmiany higrometryczne
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Ink SWK6 7310 300 

TECHNICAL CHARACTERISTICS

Composition 50% High tenacity polyester / 50% PVC

Finish Full aqueous varnish on canvas, white graphic 
print colour - Lowick system

Weave ISO 7211-1 Rachel Trameur

Weight ISO 3801 300 g/m²

Thickness ISO 5084 0.42 mm

lm
cm Width / length of rolls EN 1773 300 cm / 30 lm

Colour fastness uv outdoor - 1000h ISO 105 B04 4-5 / 5

Colour fastness uv indoor ISO 105 B02 7 / 8

Fire resistance*

EN 13501-1 Euroclass B s2 d0
NF P 92 503 M1

DIN 4102 B1
UNI 9176 C1

UNE-EN 13773 Clase 1

Tensile strength ISO 13934-1 Ch 220 daN / 5cm - Tr 150 daN / 5cm

Tear strength ISO 13937-1 Ch 43 daN - Tr 22 daN

Stiffness ISO 2493 Ch 1100 mN - Tr 450 mN

Temperature of use -30°C --> +70°C

* Il est de la responsabilité du client de vérifier que les propriétés ignifuges de la toile restent valables après impression - It is the customer’s 
responsibility to check that the fire-resistant properties of the canvas remain valid after printing - Dickson Constant kann keine Verantwortung dafür 
übernehmen, ob die Stoffe nach dem Bedrucken noch die ursprünglichen Brandschutzeigenschaften aufweisen. Dies zu prüfen, obliegt dem Kunden - 
Het is de verantwoordelijkheid van de klant om te controleren of de stof na het bedrukken nog altijd zijn brandvertragende eigenschappen heeft - Es 
responsabilidad del cliente comprobar que las propiedades ignífugas de la lona se conservan después de la impresión - Il cliente è tenuto a verificare, 
sotto la sua responsabilità, che le proprietà ignifughe della tela rimangano valide anche dopo la stampa - Kunden är ansvarig för att kontrollera att 
tygets brandsäkra egenskaper finns kvar efter tryckning - Obowiązkiem klienta jest sprawdzenie, czy właściwości ognioodporne tkaniny utrzymują się po 
jej zadrukowaniu.

** See general warranty conditions on www.dickson-constant.com
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